
Viticultura – sequéncia licèu – dorsièr n°2/6 – Las rasons de la colèra

Document n°1 : Document vidèo (Rémy Pech) e carta dessenhada (F. Deleuze = L’Escotaire), 
« Chercheurs d’oc », p. 150.

Question : Rendre compte en qualques frasas del documentari extrach de « Chercheurs d’oc ».

Document n°2 : Caricatura que presenta 
Marcelin Albert sus de barricas : 

« Vive le vin naturel, A bas le sucre, Guerre aux fraudeurs »

Questions : 
- Quinas son, d’après lo document, las rasons de la crisi ?
- Presentatz l’òme de l’imatge.
- Que ten dins la man ?



Document n°3 : « Qualques chifras per comprene la crisi », d’après lo dorsièr pedagogic dels Archius Departamentals d’Aude,
2007, p. 7.

Année de récolte Production  de  vin  en
France  (en  millions
d’hectolitres)

Production de vin dans
l’Aude  (en  millions
d’hectolitres)

Prix  moyen  de
l’hectolitre en France 

Prix  moyen  de
l’hectolitre dans l’Aude 

1900
1901

1904
1905
1906

68,5
60,1

68,9
57,9
52,1

6,3
5,1

7,9
5,3
4,1

18
14

17
13
17

7
7

5
4,5
5

Question : Que constatam quand agacham la produccion e lo prètz del vin ?

Document n°4 : Los panèus en occitan de la revòlta viticòla de 1907

1. Bibo lou bi / Viva lo vin (Montredon) 1. Vin le vin.

2. La misero nous fa courre / La misèra nos fa correr (Aigues Vives) 2. la misère nous fait courir.

3. Nous faren creba la pel mas salbaren lou bi naturel / Nos farem crebar la pel mas
salvarem lo vin natural (Bizanet) 

3.  nous  sommes  prêts  à
mourir  pour  sauver  le  vin
naturel.

4. Lou sucre a la tisano, l’aïgo al mouliniè / Lo sucre a la tisano, l’aiga al molinièr
(Carcassonne)

4. le sucre à la tisane, l’eau
au moulin.

5. Pel bi e pel blat marchan al combat / Pel vin e pel blat marcham al combat
(Castenaudary)

5. Pour le vin et pour le blé
nous marchons au combat.

6. Bibo lo jus dal gabel / Vivo lo jus del gavèl (Fontcouverte) 6. Vive le jus du sarment.

7. Lou darniè croustet / Lo darrièr crostet (Ginestas) (Pépieux) 7.  Le  dernier  morceau  de
pain.

8. L’aïgo al canal e lou sucre al sucrié / L’aiga al canal e lo sucre al sucrièr
(Gruissan)

8. L’eau au canal (du midi)
et le sucre au sucrier.

9. Qu’anan debeni se benden pas lou bi ! / Qu’anam devenir se vendèm pas nòstre
vin (Montréal)

9.  Qu’allons-nous  devenir
si  nous  ne  vendons  pas  le
vin ?

10. Creban de fam / Crebam de fam (Ouveillan) 10. On crève de faim.

11. Se bolon pas entendre razou, sanjaren lous bigos pel bastou; la ma nous prusis
(Sigean)

11.  S’ils  ne  veulent  pas
entendre  raison,  nous
échangerons  le  « bigos »
contre  le  bâton :  la  main
nous démange.

12. De proumessos n’aven lo ventre plen / De promesas n’avèm lo ventre plen
(Verzeille)

12.  de  promesses  nous  en
avons le ventre rempli.



13. La misero nous fa sourti de nòstre traouc / La misèra nos fa sortir de nòstre
trauc (Villeneuve-les-Montréal)

13. la misère nous fait sortir
de notre tanière.

14. N’aben pas pus lé sol, mais n’aben pas brulat la darnièro cartoucho
(Villesèquelande)

14.  Nous  n’avons  plus
d’argent mais nous n’avons
pas  brûlé  notre  dernière
cartouche.

15. Abèré tant de boun bi et pas pourré mangea dé pan ! / Aver tant de bon vin e
pas poder manjar de pan ! (Besièrs)

15. Avoir autant de bon vin
et ne pas pouvoir manger de
pain.

16. Qu’anan débéni sé beden pas lé bi ? / Qu’anam devenir se vendèm pas lo vin ?
(Cruzy / Limoux ?)

16.  Qu’allons-nous devenir
si  nous  ne  vendons  las  le
vin ?

17. Cridés pas tant t’ai pas éncaro mangeat / crides pas tant t’ai pas encara manjat
(Lauraguel)

17. Ne crie pas autant, je ne
t’ai pas encore mangé.

18. Lou bi sousten ben l’estouma mais qual dé pan per fa saoussolo (Caux) 18.  Le  vin  remplit  bien
l’estomac  mais  il  faut  du
pain  pour  faire
« saussòla ».

19. La grèla, la jalada nous faou pas tant dé mau coumma la cassounado (Florensac) 19.  La  grêle,  la  gelée  ne
nous font pas autant de mal
que la cassonade.  

20. Se lo vin se vend pas, lo fèrre trabalharà (St. Laurent d’Aigouze) 20. Si le vin ne se vend pas,
le fer travaillera.

21. Gara se la castanha peta ! (Uchaud) 21.  Attention si  la bagarre
éclate !

22. A Montpelhièr, se ren cambia pas, la farandòla serà longa (Margon) 22.  A  Montpellier,  si  rien
ne change, la farandole sera
longue.

23. En trabalhant cal que lo pòble manja. Cal refaire la lei o desmargam lo margue
(Mèze)

23. S’il travaille, il faut que
le  peuple  mange.  Il  faut
revoir  la  loi  ou  nous
démanchons « le manche ».

24. Nisam pas. Per qué nisar quand podèm pas noirir la nisada (Nizas) 24.  Nous  n’avons  plus
d’enfants. Pourquoi en faire
puisque  nous  ne  pourrions
pas les nourrir ?

25. Fraudaires, tremblatz de paur davant la tropelada que manja de vaca enrajada
(Paulhan)

25.  Fraudeurs,  tremblez de
peur  devant  la  foule  qui
mange de la vache enragée.

Questions : 
Relevatz lo lexic :

- de la colèra, de l’ànsia, de la dolor
- de la determinacion dels manifestants
- cossí sabèm que la plana lengadociana es lo còr de la revòlta ? (donaretz d’exemples precises)

Per resumir :
Quinas son las rasons essencialas de la revòlta viticòla de 1907 ?


